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ПРОЩАЙ, ПОДРУГО МОЄЇ ВЕСНИ
Іван Іванців / Ivan Ivants’iv

Прощай, подруго моєї весни,
Proshchaj, podruho mojeji vesny,
Farewell, O companion of my spring,

Надіє ясних, золотих днів.
Nad’ije jasnykh, zolotykh dn’iv.

O hope of bright, golden days.

Ти в грудь влила кохання чар,
Ty v hrud' vlyla kokhannja char,
You into my breast poured love’s enchantment,

Той чар минулих райських днів.
Toj char mynulykh rajs’kykh dn’iv.
That enchantment     of past heavenly days.

О, ти мій ангел, О, ти мій рай,
O, ty mij anhel, O ty mij raj,
Oh, you my angel, O you my paradise.

Моя надіє, прощай, прощай, прощай!
Moja nad’ije, proshchaj, proshchaj, proshchaj!
My hope, farewell, farewell, farewell!


